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 مدخل إلى تحقيق النصوص التراثية 
An introduction to Heritage Texts Verification 

 ي بدوي محمود مهد /أ. د
mmm.badwy@hotmail.com 

 المستخلص 
لثل عؤر ل رر م ل   رركل رر ل لل امارري للانررا اشررك لترك لناررللاؤنل تررللتكمعرريلل عكيمراللاًّمنرري

منعكبمر،ثل منشركةم،ثل مناؤةرا،للقك نل ِ  مدل قلا همللاليجفثل أناومل يلشرى لمنعؤرو 
ميمررلثل ملامىنررلاثل منطرريل منوررك ن،ل منامنمررل،ل منط معرر،ثل منناطرر ثل منىررل الل منج كل

 مننمكلتمكررلثل مناؤرراثل منىررل اللمنط معرريثل اككطررلثل ملررىطلاومليعؤررو همل ترر نماهمل نل
نًّؤرررررمثل  نليلرررررعوملن ارررررلالا كرررررك ل ررررريل رررررك لمن لرررررل  لياكرررررك ملد شلمن شررررركا،لمن

 ملإتةلتم،.
طراملمنىرركمللمنرراتل اًّىرتلمننكى ررلالمنعل رر،ل منعل ر،لطررول ررللتعروِ  لاؤرر لا كرركل

ل اتل يل ملتاللمنكو ثل ت   ل و لتوو تلمن  مللالمننىاوا،.
 ا ككل  لطاهلمناووصل قعلتللعوطلل يلتو مالال ت كاالال  خطل،لبلال

تُةررلليعرركلمناىرريثل مخىؤارر ل  ميررلاليعرركلمناورروصثل نررولقورر ثلانررللتعرر دال
للللتةع،ل اهرللاؤر ل ر  لنومر لمننىؤير ل ريلطراهلمناشركمالتعل  ريلتشكالا لل تيوري

ل زالد ل تو مايلل ت كاايل.

 
 ونائب مدير المركز للعلوم والتكنولوجيا، الخبير بمركز التراث العربي بجامعة مصر. 
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 رر لطاررللاررلنلت يكرر لمناورروصلنؤو ررو لبهررللتنرر ل قرركشل ررو  لتكاهررللاؤكهررلل
 من م لررررك لتىررررل  لل ؤناوطررررلل  رررركيمل ررررك  االلنىعؤموررررهلل نررررللياةرررر لاؤرررر لمن ررررل  ك 

ل انلنهمثل المعل قىهمل مه طمله ل،.
مرررل،لطررراملمننررر خللنميؤررريلمنلرررو،ليويجرررلزلاؤررر ل طرررملقوماررر لت يكررر لمنرررا ل ل قررر

مللل قوما همنىكمعيثل يك ت،لاال كهلل بانرلج ل وروة  ل ر لمننعطو رلالنىلرايل  ار ي
ل  لمنىو محل من ملن.
علمناةرررلثلمناةةررررللمنىررركمللمنعكبرررريثلت يكررر لمناوررروصثلمنررررل:الكلمااااام الميتا يااااة
ل مننيلبؤ،ثلمننلا  .ل
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Abstract 

Our scholars have left a great legacy of knowledge, both 

quantitatively and qualitatively. Over a course of more than 

ten centuries, the scholars’ pens ink has not dried out yet.  

They wrote books on various Arab sciences such as 

jurisprudence, philosophy, logic, history, geography, 

sociology, medicine, pharmacy, chemistry, physics, 

mechanics, astronomy, and biology, etc. Armed with these 

sciences, they were able to enlighten humanity and 

magnificently contribute to building the edifice of the human 

civilization.  

This legacy, which was preserved by private and public 

libraries, is what we rely on too much in our lives today and 

dealt with its content in various studies.  

Many of these texts were mistakenly misrepresented by their 

copyists. books were duplicated. The narrations of some texts 

were altered, and if each copy has been published separately, 

the recipient would find a contradiction in these publications, 

shortage, addition and distortion.  

Hence, it is an obligatory to verify these texts so as to bring 

them to the closest concepts of their origin and free them of 

what negatively affect on researchers’ and scholars’ work 

and waste their time and efforts. 

This introduction was written to cast light briefly on the most 

important rules for verifying the heritage text, coupled with 

https://context.reverso.net/translation/english-arabic/both+quantitatively+and+qualitatively
https://context.reverso.net/translation/english-arabic/both+quantitatively+and+qualitatively
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its elements and rules and   illustrated manuscript models to 

give more clarification and manifestation.  

 

Keywords: Arab heritage – Text Verification - Collection of 

copies – Copying and Comparison - Appendices. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


